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 1.  The designations employed and the presentation 
of material in this publication do not imply the 
expression of any opinion whatsoever on the part of 
the Food and Agriculture Organization of the United 
Nations concerning the legal or development status 
of any country, territory, city or area or of its 
authorities, or concerning the delimitation of its 
frontiers or boundaries. 

 

Les appellations employées dans cette publication et 
la présentation des données qui y figurent 
n'impliquent de la part de l'Organisation des Nations 
Unies pour l'alimentation et l'agriculture aucune prise 
de position quant au statut juridique ou au stade de 
développement des pays, territoires, villes ou zones, 
ou de leurs autorités, ni quant au tracé de leurs 
frontières ou limites. 

Las denominaciones empleadas en esta publicación 
y la forma en que aparecen presentados los datos 
que contiene no implican, de parte de la 
Organización de las Naciones Unidas para la 
Agricultura y la Alimentación, juicio alguno sobre la 
condición jurídica o nivel de desarrollo de países, 
territorios, ciudades o zonas, o de sus autoridades, 
ni respecto de la delimitación de sus fronteras o 
límites. 

 2.  The term country or area as used in the stubs and 
the column headings of the tables also covers 
territories, cities, land areas, as well as provinces, 
districts, enclaves, exclaves and other parts of 
territories or combinations of countries or areas such 
as economic or customs unions. 
 

Le terme pays ou zone employé dans les talons et 
les têtes de colonne des tableaux, doit s'entendre 
également des territoires, villes, zones terrestres, 
ainsi que des provinces, districts, enclaves, parties 
détachées d'un État, autres parties de territoires ou 
regroupements de pays ou zones, tels qu'unions 
économiques ou douanières. 
 
 

En los encabezamientos de las columnas o 
renglones de los cuadros, el término país o área 
puede referirse también a territorios, ciudades, 
zonas terrestres, provincias, distritos, enclaves, 
exclaves y otras partes de territorios o grupos de 
países o áreas, tales como uniones económicas o 
aduaneras. 
 

 3.  In all tables a country or area entry is designated 
by a multilingual code of not more than 12 
characters. This code is keyed in the LIST OF 
COUNTRIES OR AREAS to the other descriptors for 
each country or area entry - the names in English, 
French and Spanish, the ISO's 3-alpha and 2-alpha 
codes, the UN's three-digit numerical code, etc. 
 

Dans tous les tableaux, les entrées des pays ou 
zones sont désignées par un code multilingue 
n'excédant pas douze espaces typographiques. 
Dans la LISTE DES PAYS OU ZONES ce code est 
associé aux autres descripteurs, c'est-à-dire aux 
noms en anglais, français et espagnol, aux codes 
ISO alpha-3 et alpha-2, au code numérique à trois 
chiffres des Nations Unies, etc. 
 
 

En todos los cuadros, los países o áreas se indican 
con un código multilingue que no utiliza más de doce 
espacios. En la LISTA DE PAÍSES O ÁREAS dicho 
código aparece acompañado de otros descriptores - 
los nombres en inglés, francés y español, los 
códigos ISO alfa-3 y alfa-2, y el código numérico de 
tres dígitos de las Naciones Unidas, etc. 
 

 4.  Country or area names and designations are 
subject to nationally announced changes. Name 
changes announced after 31 December 2007 have 
not necessarily been incorporated in this issue but 
will be reflected in future ones. 

La liste des appellations des pays ou zones est 
sujette de temps à autre à des modifications 
annoncées par les pays ou zones. Les modifications 
de noms survenues après le 31 décembre 2007 
n'ont pas toujours été incorporées dans l’édition 
présente, mais il en sera tenu compte dans celles 
futures. 
 
 

Los países o áreas anuncian en algunas ocasiones 
cambios de sus nombres y denominaciones. En la 
presente edición no se han incorporado todos los 
cambios de nombres anunciados después del 31 de 
diciembre de 2007, pero se tendrán presentes en las 
futuras. 
 

 5.  The NOTES ON INDIVIDUAL COUNTRIES OR 
AREAS list the few national exceptions to the 
standards described above and also to those 
standards specified in other NOTES in this 
Yearbook. 

 

Les quelques exceptions nationales à ces normes 
ainsi qu'aux normes indiquées dans les autres 
NOTES figurant dans le présent Annuaire sont 
indiquées dans les NOTES SUR DIVERS PAYS OU 
ZONES. 
 
 

En las NOTAS SOBRE LOS DISTINTOS PAÍSES O 
ÁREAS pueden verse algunas excepciones 
nacionales a estas normas; véanse también las que 
aparecen en otras NOTAS de este Anuario. 
 

 6.  Countries included in the low-income food-deficit 
countries (LIFDCs) grouping are those classified (i) 
by the World Bank as low-income in terms of GNP 
per capita, and (ii) by FAO as having a trade deficit 
for food in terms of calorie content. Countries which 
have formally objected to being included in the 
grouping are not included. 

Les pays inclus dans le groupe Pays à faible revenu 
et à déficit vivrier (PFRDV) sont ceux classifiés (I) 
par la Banque mondiale comme ayant un revenu par 
habitant bas en termes de PIB, et (ii) par la FAO 
comme ayant un déficit commercial alimentaire en 
termes de contenu en calories. Les pays qui se sont 
formellement opposés à leur inclusion dans ce 
groupe n'y figurent pas. 
 

Los países incluidos en el grupo Países de Bajos 
Ingresos y con Déficit de Alimentos (PBIDA) son 
aquellos clasificados (i) por el Banco Mundial como 
teniendo una renta per cápita baja en términos de 
PNL, y (ii) por la FAO como teniendo un déficit 
comercial alimentario en términos de contenido en 
calorías. Los países que se han opuesto 
formalmente a su inclusión en este grupo no están 
incluidos. 

 
 
 


